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A Member of AXA Assistance Group  ASSISTANCE




                                     1211 GENEVE 3 (SUISSE) – Tél. (022) 819 44 22 – Fax (022) 819 44 98     
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Policen-Nr.:

No di polizza:

     
No police:

Herr:
Frau:



Geb.datum:



Signore:
( )
Signora:
( ) 

Data di nascità:          
Monsieur:

Madame:



Date de naissance:

Name/Vorname:

Cognome/Nome: 
     
Nom/Prénom:

Strasse/Nummer:

Via/N:                   
     
Rue/No:

PLZ/Ort:

NAP/Località:    
     
NPA/Lieu:


( )
Diebstahl / furto semplice / vol

( )
Einbruchdiebstahl / furto con scasso / vol avec effraction

( )
Raub / rapina / vol par détroussement

( )
Verlust / smarrimento / perte

( )
Abhandenkommen / sottrazione / disparition

Datum des Ereignisses:

Data dell'evento: 
     


Date de l'évènement:

     

Bankverbindung/Konto-Nr.







Relazione bancaria/ conto no.        


No compte bancaire



bei:



presso:        
Clearing:        
auprès de :

Postkonto-Nr:

Conto postale no:
     


No compte postal:










                  


Ort, Datum:
Unterschrift:

Luogo, data:       
Firma:           

Lieu, date :
Signature:

Beilagen im Original / Allegati originali / Pièces originales à joindre:


Quittung  für Ersatz- und Sperrkosten 
 

( )
Ricevuta relativa ai costi di sostituzione e di bloccaggio 


Quittance des frais de remplacement et  de blocage 


Schadenanzeige Kreditkarten/ Persönliche Dokumente/ Kundenkarten/ Andere Karten


Annuncio di sinistro Carte di credito/ Documenti personali/ Carte clienti/Altre carte


Annonce sinistre Cartes de crédit/ Documents personnels/ Cartes clients/ Autres cartes 





Ereignisse/ Eventi / Évènements





Genaue Schilderung des Ereignisses (falls nötig zusätzliches Blatt verwenden)


Descrizione esatta dell'evento (se necessario utilizzare un foglio supplementare)


Description détaillée de l'événement (si nécessaire, utilisez une feuille supplémentaire) 





Angaben für Rückerstattung / Dati relativi al rimborso / Données relatives au remboursement








Für alle Anfrage, welche die Versicherungsleistungen aus dem vorliegenden Schadenfall betreffen, wählen Sie bitte die folgende Telefonnummer: 022 819 44 22





Per tutte le domande riguardo le prestazioni d'assicurazione nel caso presente, la preghiamo di comporre il numero seguente: 022 819 44 22





Pour toute demande concernant les prestations d'assurance du cas présent, veuillez composer le numéro suivant: 022 819 44 22











